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Namba 2 pas Pol i raitim long
Ol Korin

Tok i go pas
Sampelamanmeri bilong sios bilong taunKorin

i bin tok nogut long Pol, na dispela i mekim Pol
i bel hevi tru. Em i laik stretim tok wantaim ol
Korin, olsem na em i raitim dispela pas, bai em i
ken amamas gen long ol.
Long namba wan hap bilong pas, Pol i tokaut

long strongpela tok bipo em i bin mekim long ol
Korin. Em i no laik tru long mekim dispela tok,
tasol ol i bin bikhet na mekim tok nogut long em,
olsem na em i bin mekim strongpela tok long ol.
Na ol i bin harim tok bilong en na stretim pasin
bilong ol, olsem na nau em i amamasmoa yet.
Long dispela taimol Kristen bilong distrik Judia

ol i stap nogut, na Pol i wok long bungim mani
bilong karim i go givim long ol. Olsem na long
sapta 8 na 9, Pol i mekim tok bilong kirapim bel
bilong ol Korin bilong givim mani long dispela
wok.
Long las hap bilong pas Pol i tok long ol sampela

giaman aposel i bin kam i stap long Korin na ol i
wok long daunim nem bilong Pol na rabisim wok
aposel bilong em.
Pol i tokaut long wok God i bin

givim long ol aposel

(Sapta 1-7)
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1Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas. Long laik
bilong em yet God i makim mi olsem aposel. Mi
wantaim brata Timoti mitupela i raitim dispela
pas long yupela manmeri bilong sios bilong God
i stap long taun Korin, wantaim olgeta manmeri
bilong God i stap long olgeta hap bilong provins
Akaia.

2God Papa bilong yumi, wantaim Bikpela Jisas
Krais, i ken marimari long yupela na mekim bel
bilong yupela i stap isi.

Pol i tenkyu long God i bin helpim em
3Yumi litimapim nem bilong God, em i God na

Papa bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais. Em i
Papa bilong yumi, na em i as bilong olgeta pasin
marimari na pasin sori. Em i God bilong mekim
isi bel bilong olgeta man i gat hevi.

4 Long olgeta hevi i kamap long mipela, em
i save mekim isi bel bilong mipela. Olsem na
mipela inap long mekim isi bel bilong ol man i
gat kain kain hevi, olsem God i savemekim isi bel
bilongmipela.

5Bikpela pen Krais i bin karim,mipela tu i save
karim. Olsem tasol bikpela bel isi bilong Krais i
pulimapimmipela.

6 Sapos mipela i karim hevi, em bilong mekim
isi bel bilong yupela, na bilong God i ken kisim
bek yupela. Na sapos God i mekim isi bel bilong
mipela, em bilong mekim isi bel bilong yupela tu.
Sapos yupela i sanap strong na karim kain pen

1:1: Ap 18.1, 1 Ko 1.1 1:2: 1 Ko 1.3 1:3: Ro 15.5, Ef 1.3, 1 Pi
1.3 1:5: Sng 34.19, 94.19, Kl 1.24
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olsem mipela i karim, orait God i save mekim isi
bel bilong yupela.

7Na mipela i save bilip strong tru olsem yupela
bai i sanap strong. Mipela i save, yupela i karim
pen wantaim mipela, olsem na yupela bai i kisim
bel isi wantaimmipela tu.

8 Ol brata, mipela i laik bai yupela i save long
dispela hevi i bin kamap longmipela long provins
Esia. Bikpela hevi moa i bin daunim mipela, na i
winim tru strong bilongmipela. Olsem namipela
i bin tingmipela bai i dai.

9Tru yet,mipela i bin pilimwankain hevi olsem
man i harim jas i tok long em i mas i dai. Dispela
i bin kamap long mipela bai mipela i no ken ting
moa long strong bilongmipela yet. Nogat. Mipela
i mas ting long strong bilong God tasol, em i save
kirapim bek ol man i dai pinis.

10 Dispela samting nogut tru em inap tru long
kilim mipela i dai, tasol God i bin kisim bek
mipela. Na bihain tu em bai i kisim bek mipela.
Mipela i bilip strong olsem, olgeta taim samting
nogut i laik bagarapimmipela, Godbai i kisimbek
mipela, namipela bai i stap gut.

11 Tasol yupela i mas helpim mipela long prea.
NaGodbai i harimprea bilong plantimanmeri na
em bai i helpim mipela. Na planti manmeri bai i
lukim, na ol bai i tenkyu long God long ol samting
em imekim bilong helpimmipela.

Pol i no bin giamanim ol Korin

1:7: Ro 8.17, 2 Ti 2.12 1:8: Ap 19.23, 1 Ko 15.32 1:10: 2 Ti
4.18, 2 Pi 2.9
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12Mi save amamas moa yet long dispela wan-
pela samting. Long bel bilong mi, mi save olsem,
mi bin mekim stretpela pasin na pasin i tru long
olgetamanmeri, empasinGod i bin givimmi. God
ibinmarimari longminagivimdispelakainpasin
long mi, na mi no bin kisim long kain save bilong
yumi ol man bilong graun. Mi bin wokabaut long
dispela pasin namel long olgeta man, tasol namel
long yupela mi bin bihainim dispela pasin moa
yet.

13-14Na taimmi raitim ol pas i kam long yupela,
mi save raitim tok yupela inap ritim na save gut
long as bilong en, em tasol. Mi no save raitim
narakain tok long yupela. Tru, sampela taim
yupela i no klia gut long olgeta tok mi bin raitim.
Tasol mi laik bai yupela i ken save tru long as
bilong olgeta tok bilong mi, na long De bilong
bikpela kot bilong Jisas, Bikpela bilong yumi, bai
yupela i ken amamas tru long mi long wankain
pasin olsemmi bai amamas long yupela.

15-16Mi bilip strong olsem yupela bai i amamas
long pasin mi mekim, na long dispela as mi bin
pasim tok long mi laik i kam lukim yupela pas-
taim, na bai mi lusim yupela na i go long provins
Masedonia. Na taim mi lusim Masedonia mi bin
ting longkambekgen long yupela, na longdispela
pasin God i ken mekim gut long yupela tupela
taim. Na tu, yupela bai inap long helpim nami go
long distrik Judia.

17 Tasol olsem wanem? Yupela i ting mi bin
mekim ol dispela tok bilong giamanim yupela
1:12: 1 Ko 1.17, 2.4, 2.13, 2 Ko 2.17, Hi 13.18 1:13-14: 2 Ko 5.12,
Fl 2.16 1:15-16: Ap 19.21, 1 Ko 16.5-6
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tasol, a? Yupela i ting mi man bilong tok promis
nating na senisim tok nabaut olsem olman bilong
graun i save mekim, na mi tok “Yes” na “Nogat”
wantaim, a? Nogat tru.

18God i save bihainim olgeta tok bilong em yet,
naolsemtasolmi tok tru tumas longyupela, olgeta
tok mi save mekim long yupela, em i no gat “Yes”
na “Nogat”wantaim.

19 Mi na Sailas na Timoti, mipela i bin autim
tok namel long yupela, em tok bilong Jisas Krais,
Pikinini Bilong God. Na yupela i save, Krais i no
man bilong tok “Yes” na “Nogat”wantaim. Nogat.
Oltaim Krais i save tok “Yes” tasol.

20 I gat planti promis bilong God i stap, na Krais
i save tok “Yes” long dispela olgeta promis. Olsem
na taim yumi harim tok bilong God, long nem
bilong Krais yumi save tok “I tru”, na yumi save
litimapim nem bilong God.

21Na God yet i save strongim mipela wantaim
yupela, na yumi pas wantaim Krais na yumi stap
strong. Na em i binmakim yumi bilong em yet.

22Em i bin putimmak bilong em yet long yumi,
na em i givim Holi Spirit bilong i stap long bel
bilong yumi. Holi Spirit em i olsem namba wan
hapbilongol gutpela samtingGod i laik givim long
yumi. Na yumi kisim Holi Spirit pinis, olsem na
yumi ken save, tru tumas bai yumi kisim olgeta
arapela samting tu.

Pol i no bin i go kwik long Korin

1:19: Ap 9.20, 18.5 1:20: Ro 15.8-9, KTH 3.14 1:21: 1 Jo 2.20,
2.27 1:22: Ro 8.16-17, 2 Ko 5.5, Ef 1.13-14, 2 Ti 2.19, 1 Jo 2.27, KTH
2.17
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23 Long nem bilong God, em man bilong
strongim tok bilong mi, mi tok tru tumas olsem,
mi no bin i kam kwik long Korin, long wanem, mi
no laik givim hevi long yupela. Em tasol.

24Mi no tok olsem mipela i bosim bilip bilong
yupela. Nogat. Longbilip yupela i sanap strongpi-
nis. Mipela i save wok wantaim bilong kamapim
amamas bilong yupela.

2
1Mi no kam, long wanem, mi ting mobeta mi

no kam long yupela long dispela taim na mekim
yupela i bel hevi gen olsem bipo.

2 Sapos mi mekim yupela i bel hevi, orait husat
bai i stap bilong mekim bel bilong mi i amamas?
Yupela ol lainmi binmekim bel hevi, yupela tasol
bai i stap.

3 Yupela ol manmeri bilong mekim mi i ama-
mas, olsem na mi no laik i kam long yupela na
kisim bel hevi. Long dispela as tasol mi bin raitim
pas mi salim i kam long yupela bipo. Mi save,
sapos mi amamas long wanpela samting, orait
yupela olgeta i save amamas long dispela tu.

4 Tru, taim mi raitim pas long yupela, mi wari
moa yet na bel bilong mi i gat bikpela hevi tru na
mi krai planti wantaim. Tasol mi no bin raitim
dispela pas bilong givim bel hevi long yupela.
Nogat. Mi raitim bilong yupela i ken save olsem,
mi laikim yupela tumas nami givim bel bilongmi
moa yet long yupela.

1:23: Ro 1.9, 2 Ko 11.31 1:24: 1 Pi 5.3 2:1: 1 Ko 4.21, 2 Ko
12.21 2:4: Ap 20.31
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Ol Korin i mas lusim rong bilong man i bin
mekim rong

5Sapos wanpelaman ibin givimbelhevi longol
arapela, em i no givim bel hevi longmi. Nogat. Mi
no laik mekim planti strongpela tok long dispela
samting, tasol mi inap tok olsem, em i bin mekim
yupela olgeta i bel hevi liklik.

6 Tasol dispela pe nogut bikpela lain bilong yu-
pela i bin tok long dispela man i mas kisim, em
inap long em.

7 Olsem na mobeta yupela i mekim narapela
pasin nau. Mobeta yupela i lusim sin bilong em
namekim isi bel bilong en. Nogut bikpela bel hevi
moa i daunim tru dispela man.

8 Olsem na mi laik bai yupela i soim em olsem
yupela i laikim em yet.

9 Dispela pas mi raitim bipo, em bilong traim
yupela tasol. Mi laik save, yupela i save bihainim
tok bilongmi long olgeta samting, o nogat?

10Na sapos yupela i lusim rong bilong wanpela
man, orait mi tu mi save lusim. Na sapos i gat
wanpela rong mi mas lusim, orait mi save lusim
long ai bilong Krais, bilong helpim yupela.

11Mi mekimolsem, longwanem,mi pret, nogut
Satan i giamanim yumi na i winim yumi. Yumi
save pinis long tingting na pasin bilong em.

Pol i laik lukim Taitus
12 Taim mi kam kamap long taun Troas bilong

autim gutnius bilong Krais, Bikpela i bin opim rot
longmi bilongmekim dispela wok.

2:5: 1 Ko 5.1, Ga 4.12 2:9: 2 Ko 7.15, 10.6 2:11: Lu 22.31
2:12: Ap 14.27, 1 Ko 16.9 2:12: Ap 20.1
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13 Tasol bel bilong mi em i no i stap isi. Long
wanem, mi no lukim brata bilong mi Taitus.
Olsemnami lusimol Troasnamikamkamap long
provins Masedonia.

Long strong bilong God ol aposel i save winim
pait

14 Tasol nau mi tenkyu long God, long wanem,
oltaim em i save bringim mipela i go nabaut bi-
long tokaut long strongpelawokKrais i binmekim
bilongkisimbekmipelanamekimmipela ikamap
lain bilong en.* Na long dispela pasin olgeta lain
manmeri i kisim save long God. I olsem switpela
smel i kamap na win i karim i go nabaut long
olgeta hap.

15 Tru tumas, mipela yet i olsem paura bilong
kamapimsmok i gat gutpela smel, emKrais i kisim
na i ofaim long God. Dispela smel i save go namel
long olman i stap long rot bilong heven, na namel
long ol man i stap long rot bilong hel tu.

16 Long dispela lain i stap long rot bilong hel,
dispela smel i olsem smel bilong dai, na em i save
kamapimdai long ol. Tasol long lain i stap long rot
bilong heven em i olsem smel bilong laip, na em
i save kamapim laip long ol. Husat inap tru long
mekim dispela kain wok?

17Tasol mipela inoolsemolplantiman, ol i save
go nabaut na mekim wok bisnis long tok bilong
God. Nogat. Mipela i kisim dispela wok long God
yet na mipela i no save giaman nabaut. Mipela
* 2:14: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. 2:15: 1 Ko
1.18, 2 Ko 4.3 2:16: Lu 2.34, Jo 9.39, 1 Ko 15.10, 2 Ko 3.5-6, 1 Pi
2.7-8 2:17: 2 Ko 1.12, 4.2, 11.13, 1 Pi 4.11, 2 Pi 2.3
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i wanbel wantaim Krais, na long ai bilong God
mipela i save autim stret ol tok em i bin givim
mipela.

3
Ol aposel i stapwokman bilong nupela kontrak

1 Ating mipela i mekim ol dispela tok, long
wanem,mipela i laik grisimyupela genbai yupela
i ting mipela i stretpela man? O ating mipela i
olsem ol sampela man na mipela i mas askim ol
man long raitim pas i tokim yupela olsem mipela
i gutpelaman? O atingmipela i mas askim yupela
long raitim kain pas olsem bilong helpimmipela?
Nogat tru.

2 Yupela yet i stap olsem pas bilong tokim ol
man long pasin bilong mipela. Na ol tok bilong
dispela pas em i stap long bel bilong mipela, na
olgeta man i ken lukim na ritim.

3Yupela i stappleskliaolsemwanpelapas ikam
long Krais. Long wok bilong mipela Krais i raitim
dispela pas. Em i no raitim long ing. Nogat. Em i
raitim long Spirit bilong God bilong i stap oltaim.
Na em i no raitim antap long ol hap ston. Nogat.
Em i raitim long bel bilong ol manmeri.

4As bilong dispela tok i olsem. Long Krais God
i bin makim mipela long mekim dispela wok, na
mipela i save olsem God bai i mekim wok bilong
en i kamap gutpela tru.

3:1: Ap 18.27, Ro 16.1, 2 Ko 5.12 3:2: 1 Ko 9.2 3:3: Kis 24.12,
Jer 31.33, Ese 11.19, 36.26, 1 Ko 3.5, Hi 8.10 3:4: 2 Ko 2.16
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5 Tru, mipela yet i no inap long mekim dispela
wok, olsem na mipela i no ken tok mipela yet i
binmekimwanpela samting. Nogat. Godwanpela
tasol i savemekimmipela inap long dispela wok.

6Na em yet i binmekimmipela inap long i stap
wokman bilong nupela kontrak. Dispela kontrak
em i no samting ol i bin raitim long buk bilong lo.
Nogat. Em i samting bilong Holi Spirit. Tok bilong
lo i save kilim man i dai, tasol Holi Spirit i save
givim laip longman.

7Tingim. DispelawokGod imekimbilong givim
lo, em i kamapim dai long ol manmeri. Na taim
God i raitim dispela lo long ston na givim long ol,
dispela lo i kam wantaim bikpela lait bilong God.
Olsem na pastaim pes bilong Moses i lait tumas,
na ol Israel i no inap lukluk long pes bilong en, na
bihain tasol dispela lait i pinis.

8Orait wokGod imekimbilonggivimHoli Spirit
long olmanmeri, em iwinim tru dispelawok em i
mekim bilong givim lo, na bikpela lait na strong
bilong God bai i stap moa moa yet long dispela
wok.

9 Dispela wok bilong lo em i save kotim yumi
na i tok yumi mas lus. Tasol sapos dispela wok i
kam wantaim bikpela lait bilong God, orait wok
bilong mekim ol manmeri i kamap stretpela long
ai bilong God, em bai i kam wantaim bikpela lait
bilong Godmoamoa yet.

10 Bikpela lait na strong bilong God i stap
3:5: Jo 15.5, 1 Ko 15.10, Fl 2.13 3:6: Jer 31.31, Jo 6.63, Ro 7.6, 1
Ko 11.25, Ga 3.10, Ef 3.7, Kl 1.25, Hi 8.6-8 3:7: Kis 34.1, 34.28-30,
Lo 10.1, Ro 7.10 3:8: Ga 3.2, 3.5 3:9: Lo 27.26, Ro 1.17, 3.21
3:10: Kis 34.29
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moa moa yet wantaim dispela nupela wok God i
mekim, na i winim tru lait bilong God i bin i stap
wantaimolpelawok. Olsemnanau i lukolsem lait
bilong dispela olpela wok i pinis olgeta.

11 Dispela olpela wok i no inap i stap oltaim.
Nogat. Embai i pinis. Tasol em i bin kamwantaim
bikpela lait bilong God. Olsem na yumi save,
dispela nupela wok bilong i stap oltaim, em i kam
wantaim bikpela lait bilong Godmoamoa yet.

12Mipela i bilip tru na wetim dispela lait bai i
kamapmoayet longmipelana i stapoltaim, olsem
na mipela i no save pret. Nogat. Mipela i save
tokaut klia long en.

13 Mipela i no save mekim olsem Moses i bin
mekim. Long taim dispela lait i no pinis yet long
pes bilong en, em i bin kisim hap laplap na haitim
pes bilong en, bai ol Israel i no ken lukim.

14Na tingting bilong ol Israel i pas tru, na olgeta
taim ol i ritim tok bilong olpela kontrak, ol i no
inap klia long as bilong dispela tok ol i harim. I
olsem dispela hap laplap i stap yet na em i pasim
tingting bilong ol. I no gat man i bin rausim
dispela laplap. Nogat. Long Krais wanpela tasol
God i save rausim dispela laplap.

15Yes, olgeta taim ol i ritim lo bilongMoses, i gat
hap laplap i pasim tingting bilong ol, i kam inap
long nau.

16Tasol saposman i tanim bel i go long Bikpela,
orait God i save rausim dispela hap laplap i bin
pasim tingting bilong en.
3:12: 2Ko7.4, Ef6.19 3:13: Kis34.33-35, Ro10.4, Ga3.23 3:14:
Ais 6.10, Jo 12.40, Ap 28.26-27, Ro 11.7-8, 11.25 3:16: Kis 34.34,
Ais 25.7, Ro 11.23, 11.26
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17 Taim mi tok long Bikpela mi tok long Holi
Spirit. Na sapos Spirit bilong Bikpela i stap long
wanpela man, orait i no gat wanpela samting i
pasim dispela man. Nogat. Em i stap fri.

18Na yumi olgeta, yumi no gat samting i haitim
pes bilong yumi. Olsem na bikpela lait bilong
Bikpela i kam long yumi, na yumi kamap olsem
glas bilong lukluk i save sutim dispela lait i go
long ol arapelamanmeri. Oltaim yumi save kisim
dispela lait moa moa yet, na dispela i senisim
yumi, na yumi kamap olsem piksa bilong Bikpela
yet. Bikpela em i Spirit, na em imekim olsem.

4
Ol aposel i olsem ol sospen graun

1 God i bin sori long mipela na i givim dispela
wok long mipela, olsem na mipela i no save slek
longmekim dispela wok. Nogat.

2Mipela i givim baksait pinis long olkain pasin
nogut ol man i save hait na mekim. Mipela i
no save wokabaut long pasin bilong giaman. Na
mipela i no save senisim tok bilong God. Nogat.
Mipela i save autim tok tru long ples klia, bai
olgeta man i ken skelim pasin bilong mipela na
long bel bilong ol, ol i ken save olsem mipela i
mekim stretpela wok long ai bilong God.

3Na sapos sampela lain i no klia long as bilong
dispela gutniusmipela i save autim, em ol dispela
lain i stap long rot bilong hel tasol.
3:17: Jo 8.32, 8.36, Ro 8.2, 1 Ko 15.45, 2 Ko 3.6, Ga 5.1 3:18: Kis
16.7, 24.17, Ro 8.29, 1 Ko 13.12, 15.49, 1 Ti 1.11 4:1: 2 Ko 3.6, 1 Ti
1.13 4:2: 1 Ko 1.18, 2 Ko 2.17, 6.4, 6.7, 1 Te 2.3-5 4:3: 1 Ko 1.18,
2 Ko 2.15, 2 Te 2.10



2 KORIN 4:4 xiii 2 KORIN 4:8

4 Satan, em giaman god bilong dispela graun,
em i bin pasim tingting bilong ol dispela man i no
bilip, na lait bilong gutnius bilong marimari na
sori bilong Krais, em i no inap i go insait long bel
bilong ol. Olsem na ol i no save lukim Krais, em i
piksa tru bilong God.

5Harim. Mipela ino saveautim tok longolpasin
bilong mipela yet. Nogat. Mipela i save tokaut
olsem, “Krais Jisas em i Bikpela bilong yumi, na
mipela i bihainim tok bilong Jisas namipela i stap
olsem ol wokman bilong yupela.”

6 Bipo tru God i bin tok, “Insait long tudak lait
i ken kamap.” Na lait bilong God yet i bin i kam i
stap long mipela, na i mekim bel bilong mipela i
lait moa yet. Mipela i lukim pes bilong Jisas Krais
na mipela i lukim lait tru na mipela i save long
bikpela lait na strong bilong God.

7 Tasol dispela gutpela samting tru i stap long
mipela aposel olsem em i stap insait long ol samt-
ing nating i no gat strong, olsem ol gutpela mani
samting i stap insait long ol sospen graun. Em bi-
long olgetaman i ken save, dispela bikpela strong
ol i lukim em i strong bilong God. Em i no strong
bilongmipela.

8Long olgetahap, olkainkainhevi i savekamap
longmipela, tasol ol i no pinisim tru strong bilong
mipela. Planti samting i save paulim tingting
bilong mipela, tasol tingting bilong mipela i no
bagarap olgeta.

4:4: Jo 1.18, 12.31, 12.45, 2Ko4.4, Ef 2.2, Fl 2.6, Kl 1.15,Hi 1.3 4:5:
1 Ko 1.9, 1.13, 1.19, 1.23, 2 Ko 1.24 4:6: Stt 1.3, Ais 9.2, 2 Ko 3.18,
1 Pi 2.9, 2 Pi 1.19 4:7: 1 Ko 2.5, 2 Ko 5.1, 12.9 4:8: 2 Ko 1.8, 7.5
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9Ol man i save mekim nogut long mipela, tasol
God i no save lusim mipela. Ol i save paitim
mipela na mekim mipela i pundaun, tasol ol i no
bagarapim olgeta.

10Long bodi bilongmipela oltaimmipela i save
larim ol manmeri i lukim dai bilong Jisas. Olsem
na laip bilong Jisas tu em i save kamap ples klia
long bodi bilongmipela.

11 Mipela i mekim wok bilong Jisas, olsem na
long olgeta taim mipela i stap laip, ol man i save
trai long kilim mipela i dai. Olsem na laip bilong
Jisas tu em i save kamap ples klia long bodi bilong
mipela, em dispela bodi bilong i dai.

12Olsemnadai i savemekimwokbilong en long
mipela aposel, tasol laip i save mekim wok long
yupela.

13Mipela i bilip long Jisas, na mipela i mekim
wankain pasin olsem buk bilong God i tok, “Mi
bilip pinis long God, olsem na mi bin tokaut.”
Mipela tu i bilip, olsem namipela tu i save tokaut.

14Mipela i save pinis olsem, God i bin kirapim
Bikpela Jisas, na em bai i kirapim mipela tu wan-
taim Jisas, na bringimmipelawantaimyupela i go
i stap klostu long em.

15Mi tok olsem, long wanem, mi save, dispela
olgeta samting i save kamap long mipela bilong
helpim yupela. Na long dispela pasin marimari
bilongGod iwok longkamap longplantimanmeri
moa, na ol dispela manmeri i ken tenkyumoa yet

4:10: Ro 8.17, 1 Ko 15.31, Fl 3.10, 1 Pi 4.13 4:11: Ro 8.36, 1 Ko
15.31, 15.49 4:13: Sng 116.10, Ro 1.12, 2 Pi 1.1 4:14: Ro 8.11,
1 Ko 6.14 4:15: 1 Ko 3.21, 2 Ko 1.3-6, Kl 1.24, 2 Ti 2.10
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long God, na litimapim nem bilong en.
Ol aposel i bilip na i kisim strong

16 Mipela i tingting long dispela gutpela wok
God i mekim namipela i no save slek longmekim
wok bilong God. Tru, bodi bilong mipela i laik
bagarap. Tasol bel bilong mipela i save kamap
nupela gen long olgeta de,

17 long wanem,mipela i save, ol dispela hevi na
penmipela i save karim, ol i no bikpela tumas, na
ol bai i stap sotpela taim tasol. Na ol bai i helpim
mipela longkisimgutpela sindaun tru longheven,
na mipela bai i stap olsem oltaim oltaim. Na
mipela i save, ol dispela gutpela samting mipela
bai i kisim, ol i winim tru olgeta arapela samting.

18 Yumi no save lukluk i go long ol samting
yumi inap lukim long ai. Nogat. Yumi save lukluk
strong long ol samting yumi no inap lukim long
ai, long wanem, samting yumi save lukim long ai,
em bai i stap sotpela taim tasol. Tasol ol dispela
gutpela samting yumi no inap lukim long ai, ol bai
i stap oltaim oltaim.

5
1 Yumi save pinis olsem, sapos dispela haus

sel bilong graun* nau yumi stap long en, em i
bagarap, orait yumi gat narapela haus God i laik
givim yumi. Dispela haus ol man i no bin wokim

4:16: Ro 7.22, Ef 3.16, Kl 3.10, 1 Pi 3.4 4:17: Mt 5.12, Ro 8.17-18,
1 Pi 1.6 4:18: Ro 8.24, 2 Ko 5.7, Kl 1.16, Hi 11.1-3 5:1: 2 Ko 4.7,
2 Pi 1.13-14 * 5:1: Dispela “haus sel bilong graun”, em i tok piksa
bilong ol bodi yumi save stap long en long dispela graun. Na ol
“narapelahaus” emolnupela kainbodi yumibai kisim longheven.



2 KORIN 5:2 xvi 2 KORIN 5:8

long han. Em i stap long heven, na em bai i stap
oltaim oltaim.

2Nau yumi stap long dispela haus hia, na yumi
krai i stap. Yumi laikim tumas long kisim dispela
haus bilong yumi i stap long heven na em bai i
karamapim yumi olsem klos.

3 Long wanem, taim yumi putim dispela pinis,
yumi bai i no inap i stap olsem skin nating.

4Taim yumistapyet longdispelahaus selbilong
graun, yumi save pilim hevi na yumi krai i stap. I
noolsemyumi laik lusimolpelabodi. Nogat. Yumi
laikim tumas long putimnupela bodi, olsem yumi
putim nupela klos samting, na bai dispela bodi
bilong i dai em i ken kisim laip tru.

5God yet i bin redim yumi bilong kisim dispela
laip, na em i bin givim Holi Spirit long yumi. Holi
Spirit emiolsemnambawanhapbilongol gutpela
samting God i laik givim long yumi. Na yumi
kisim Holi Spirit pinis, olsem na yumi ken save,
tru tumas bai yumi kisim olgeta arapela samting
tu.

6 Yumi save tingting long dispela na em i save
strongim bel bilong yumi oltaim. Yumi save, taim
yumi stap yet long dispela bodi, yumi no i stap
wantaim Bikpela long ples bilong em. Nogat.

7 Nau yumi bilip tasol long em na yumi wok-
abaut. Yumi no lukim em yet.

8 Tasol mi tok pinis, bel bilong yumi i stap
strong, na yumi laikim tumas long lusim dispela
bodi hia na i go sindaun gut wantaim Bikpela, na

5:2: Ro 8.23 5:4: 1 Ko 15.53-54 5:5: Ro 8.16, 8.23, 2 Ko 1.22,
Ef 1.14, 2.10 5:6: Hi 11.13-16 5:7: Ro 8.24-25, 1 Ko 13.12, 2 Ko
4.18, Hi 11.1 5:8: Fl 1.23
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ples em i stap long en, em bai i kamap ples tru
bilong yumi.

9 Tasol maski yumi stap long wanem ples,
oltaim yumi save tingting strong long mekim ol
pasin Bikpela i laikim,

10 long wanem, yumi save, yumi olgeta i mas
kamap long kot bilong Krais. Na sapos yumi bin
mekim gutpela pasin long taim yumi stap long
bodi o sapos yumi bin mekim pasin nogut, yumi
olgeta wan wan bai i kisim pe inap long pasin
yumi binmekim.

Yumi gat wok bilong helpim olman long kamap
wanbel wantaimGod

11 Orait mipela i save pret long Bikpela na i
stap aninit long em, olsem na mipela i save wok
long kirapim tingting bilong ol man bai ol i bilip
long em. Na mipela i no save mekim dispela wok
long ol pasin i no stret. Nogat. God i save pinis
long olgeta tingting na pasin bilong mipela. Na
mi bilip olsem, long bel bilong yupela, yupela tu
i save olsemmipela i mekim stretpela wok.

12 Long dispela tok mipela i no stat gen long
grisim yupela bai yupela i ting mipela i stretpela
man. Nogat. Mipela i raitim dispela tok bilong
yupela i ken amamas long pasin bilong mipela.
Mipela i laik bai yupela inap bekim tok bilong ol
man i save amamas nating long nem bilong ol
man, na ol i no amamas long ol pasin i kamap long
bel bilong ol man.

5:9: Kl 1.10, 1 Te 4.1 5:10: Sav 12.14, Ro 2.16, 14.10, Ga 6.7, Kl
3.24-25, KTH 22.12 5:11: 2 Ko 4.2, Hi 10.31, Ju 1.23 5:12: 2 Ko
1.14, 3.1



2 KORIN 5:13 xviii 2 KORIN 5:18

13 Tasol sapos i tru pasin na tok bilong mipela
i olsem bilong ol longlong man, maski, mipela i
mekimwokbilongGod. Na saposmipela i tingting
stret, orait mipela i mekim olsem bilong helpim
yupela.

14 Krais i bin givim bel bilong en long mipela,
na dispela i save kirapim mipela long wok, long
wanem,mipela i save pinis olsem, wanpelaman i
bin kisim ples bilong yumi olgeta na i dai, na long
dispela rot yumi olgeta i dai pinis.

15 Dispela man i mekim olsem bilong helpim
yumi ol man i stap laip, bai yumi no ken tingting
moa long yumi yet nawokabaut. Nogat. Yumi ken
tingting long dispelaman i kisim ples bilong yumi
na i dai pinis, na i kirap bek tu. Yumi ken tingting
long em nawokabaut.

16Olsem nanauyumino savebihainim tingting
bilong olpela bel na skelim pasin bilong ol man-
meri. Tru, bipo yumi bin tingting long pasin bi-
long olpela bel na skelim pasin bilong Krais. Tasol
nau yumi no save skelim em moa long dispela
pasin.

17Olsem na sapos wanpela man i pas wantaim
Krais, orait God i mekim em i kamap nupela man
tru. Harim gut. Nau olpela pasin i pinis olgeta, na
nupela pasin i kamap pinis.

18 God yet i mekim dispela olgeta samting i
kamap long yumi. Bipo yumi stap birua bilong
em, tasol long Krais em i mekim yumi i kamap
5:14: Ro 5.15 5:15: Ro 14.7-8, 1 Ko 6.19, Ga 2.20, 1 Te 5.10, 1
Ti 2.6, 1 Pi 4.2 5:16: Jo 6.63, 15.14, Fl 3.7-8, Kl 3.11 5:17: Ais
43.18, Ro 8.1, 8.9-10, Ga 5.6, 6.15, Ef 2.15, KTH 21.5 5:18: Ro 5.10,
Ef 2.16, Kl 1.20, 1 Jo 2.2
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wanbel wantaim em. Na em i givim mipela dis-
pela wok bilong helpim em long mekim ol birua
bilong en i kamapwanbel wantaim em.

19 Tok bilong mipela i olsem. God i bin i stap
longKrais na iwok longmekimolgetaman i lusim
pasin birua na i kamapwanbelwantaim em. Em i
no tingting moa long olgeta rong ol i bin mekim.
Na em i givim mipela wok bilong autim dispela
tok, bilong em i ken mekim ol birua i kamap
wanbel wantaim em.

20 Olsem na mipela i kisim maus bilong Krais
na autim tok bilong en. I olsem God yet i singaut
long olgeta man longmaus bilong mipela. Mipela
i save autim tok bilong Krais yet long olgeta man,
namipela i tokim ol olsem, “Mobeta yupela lusim
pasin birua na kamapwanbel wantaim God.”

21 Krais i no save mekim sin, tasol God i laik
helpim yumi, olsem na em i bin bungim olgeta
sin bilong yumi antap long em, na Krais i kamap
olsem man bilong mekim sin tru. God i mekim
olsem bai yumi ken i stap long Krais, na long
strong bilong em yumi ken kamap stretpela man-
meri bilong God.

6
Ol aposel i karim planti hevi longwok bilong ol

1Mipela i save wok wantaim God na mipela i
tok strong longyupela olsem, “Yupela i kisimpinis

5:19: Ro 3.23-25, Kl 1.19-20 5:20: 2 Ko 3.6, 6.1, Ef 6.20 5:21:
Ais 53.6-12, Jo 8.46, Ro 5.19, 1 Ko 1.30, Ga 3.13, Fl 3.9, Hi 4.14-15, 1 Pi
2.22-24, 1 Jo 3.5 6:1: 1 Ko 3.9, 2 Ko 5.20, Hi 12.15
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marimari bilong God, na nogut yupela i lusim
natingmarimari bilong em.”

2 God i tok olsem, “Mi yet mi bin makim taim
bilong kisimbek yunamekimgut long yu, na long
dispela taim stret mi bin harim krai bilong yu na
helpim yu.” Harim. Nau tasol em i taim bilong
God i mekim gut long yumi. Nau tasol em i taim
bilong God i kisim bek yumi.

3 Mipela i no laik bai ol man i tok nogut long
dispela wok bilong mipela, olsem na mipela i no
save mekim wanpela samting i save sutim lek
bilong ol dispela man na ol i pundaun. Nogat.

4Mipela i stap wokman bilong God, olsem na
oltaim mipela i save soim gutpela pasin bilong
mipela long olgeta manmeri. Mipela i save sanap
strong tru long ol kain kainhevi i save kamap long
mipela, na long ol samting i save mekim nogut
long mipela, na long ol samting i save bagarapim
mipela.

5Ol i save paitim mipela na kalabusim mipela.
Ol birua i save banisim mipela na singaut nogut
long mipela. Mipela i save hatwok tru. Mipela i
no save slip gut, namipela i save stap hangre.

6Mipela i save mekim klinpela pasin na holim
gutpela save. Mipela i no save kros kwiktaim.
Nogat. Mipela i save mekim gut long ol man-
meri. Mipela i save kisim strongbilongHoli Spirit.
Mipela i savemekim tru pasin bilong laikim tru ol
arapela. Mipela i no save tok longmaus tasol.

7Mipela i save autim tok tru, na mipela i save
6:2: Ais 49.8, Lu 4.19-21 6:3: Ro 14.13, 1 Ko 9.12, 10.32 6:4:
2 Ko 4.2 6:5: Ap 16.23, 2 Ko 11.23-27 6:6: 1 Ti 4.12 6:7: 1
Ko 2.4, 2 Ko 10.4, Ef 6.11-13, 2 Ti 4.7
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mekimwok long strong bilong God. Mipela i save
holim stretpela pasin tasol olsem samting bilong
pait i stap long han sut na long han kais, na long
dispela pasin mipela i save pait long mekim wok
bilong God.

8 Sampela man i save litimapim nem bilong
mipela, na sampela i save daunim nem bilong
mipela. Sampela i save tokbaksait longmipela, na
sampela i save tokim ol arapelaman longmipela i
mekim gutpela pasin. Sampela man i ting mipela
i man bilong giaman, tasol nogat, mipela i save
mekim tok tru tasol.

9 I olsem i no gat man i save long mipela, tasol
planti man i save long mipela. Mipela i olsem
man i laik i dai, tasol nogat, mipela i stap laip
yet. I olsem God i givim kanda longmipela bilong
stretimmipela, tasol em i no kilimmipela i dai.

10 I olsemmipela i stap bel hevi tru, tasolmaski,
oltaimmipela i save amamas. Mipela i stap olsem
ol rabisman, tasol maski, mipela i save helpim
ol manmeri long kisim planti samting. I olsem
mipela i no gatwanpela samting, tasolmipela i gat
olgeta samting.

11 Yupela Korin, mipela i tokaut ples klia long
yupela. Mipela i givim bel bilong mipela moa yet
long yupela.

12Mipela i no pasim bel bilong mipela. Nogat.
Mipela i laikim tumas yupela. Tasol yupela yet i
pasim bel bilong yupela, na yumi no stap wanbel
tru.

6:9: Sng 118.18, 1 Ko 4.9, 2 Ko 4.2, 4.9-10 6:10: 2 Ko 7.4, Fl 2.17,
Kl 1.24
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13 Nau mi tokim yupela olsem papa i tokim ol
pikinini bilong en. Yupela i mas mekim wankain
pasin olsem mipela i mekim long yupela. Yu-
pela tu i mas givim bel bilong yupela olgeta long
mipela.

Yumi stap haus bilong God
14 Ol haiden ol i narakain, olsem na yupela i

no ken pas wantaim ol na wok bung wantaim
ol. Olsemwanem, stretpela pasin na pasin bilong
sakim lo tupela i ken wok bung wantaim? Olsem
wanem, lait i ken bung wantaim tudak?

15AtingKrais i save stapwanbelwantaimSatan,
a? Man i bilip long Krais na man i no bilip, tupela
i ken holimwanpela kain tingting, a?

16Olsem wanem, bai yumi bungim haus bilong
God wantaim haus lotu bilong ol giaman god?
Yupela i save, yumi yet yumi stap haus bilongGod
bilong i stap oltaim, olsem bipo God i bin tok, “Bai
mi stap wantaim ol na wokabaut namel long ol.
Na baimi stap God bilong ol, na ol bai i stap ol lain
manmeri bilongmi.”

17Olsem na Bikpela i tokmoa olsem, “ ‘Yupela i
mas lusim ol, na i go i stap long narapela hap. Na
yupela imas lukaut gut, nogut yupela i pas long ol
samting i no klin long ai bilong God. Na baimi yet
mi kisim yupela

18na bai mi stap Papa bilong yupela, na yupela
bai i stappikinini bilongmi.’ Bikpela, emGod IGat

6:13: 1 Ko 4.14 6:14: Lo 7.2-3, 1 Sml 5.2-3, 1 Ko 5.9, Ef 5.7, 5.11
6:16: Wkp 26.12, Ese 37.27, 1 Ko 3.16, 6.19 6:17: Ais 52.11, Ese
20.34, 2 Ko 7.1, KTH 18.4 6:18: 2 Sml 7.14, 1 Sto 17.13, Ais 43.6,
Jer 31.9, KTH 1.8, 21.7
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Olgeta Strong, em i tok olsem.”

7
1 Ol brata tru bilong mi, yumi kisim pinis ol

dispela promis bilong God. Olsem na yumi mas
rausim olgeta pasin doti bilong bodi na bilong
spirit, na yumi mas kamap klin olgeta long ai
bilong God. Na yumi mas pret na aninit long God
na yumi mas givim yumi yet olgeta long God na
bihainim tru pasin holi oltaim.

Ol Korin i tanim bel na Pol i amamas tru
2 Yupela i mas givim bel bilong yupela long

mipela. Mipela i no bin mekim nogut long wan-
pela man. Mipela i no bin bagarapim wanpela.
Mipela i no bin giamanim wanpela man na kisim
ol samting bilong en.

3Mi no laik sutim tok long yupela namimekim
dispela tok. Nogat. Mi tok pinis olsem, mipela i
givimbelbilongmipela longyupela, namipelabai
i laikim yupela yet, maski yumi dai o yumi stap
laip.

4Mi save olsem,mi ken tokaut stret long yupela,
na mi no mas haitim tok. Mi amamas moa yet
long yupela, na bel bilong mi i stap isi tru. Maski
ol dispela hevi i save kamap long mipela, mi save
tingting yet long yupela, na dispela i mekim ama-
mas i pulap tru long bel bilongmi.

5Taim mipela i go i stap longMasedonia,mipela
i no inapmalolo liklik. Nogat. Long dispela hap tu
ol kain kain hevi i bin kamap long mipela oltaim.

7:1: 2 Ko 6.17-18, 1 Jo 3.3 7:2: Ap 20.33, 2 Ko 12.17 7:3: 2 Ko
6.11-12 7:5: 2 Ko 2.13
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Olman i bin tok pait wantaimmipela, namipela i
kirap nogut na bel bilongmipela i pret.

6 Tasol God i save mekim isi bel bilong ol man-
meri i stap bel hevi. Na em i salim Taitus i kam
long mipela, na long dispela pasin em i mekim isi
bel bilongmipela.

7 Na i no long dispela rot tasol God i mekim
isi bel bilong mipela. Nogat. Pastaim yupela i
bin mekim isi bel bilong Taitus, na em i tokim
mipela longdispelapasinbilongyupela. Olsemna
long dispela pasin tu God i mekim isi bel bilong
mipela. Taitus i tokim mipela olsem yupela i
laikim tumas long lukimmi, na bel bilong yupela i
sori, na yupela i tingting tumas long i stapwanbel
wantaimmi. Olsem nami amamasmoa yet.

8Mi save, pas bilongmi em i binmekim yupela
i bel hevi, tasolmi no sori tumas long dispela. Tru,
bipomi sori, tasol nau nogat. Mi save, dispela pas
i bin givim bel hevi long yupela na mekim yupela
i sem, tasol em i bilong sotpela taim tasol.

9Na nau mi amamas, tasol mi no amamas long
bel hevi bilong yupela. Nogat. Mi amamas, long
wanem, dispela bel hevi na sem i bin mekim
yupela i tanimbel. Mi save, Godyet i binkamapim
dispela bel hevi na sem long yupela, olsem na tok
bilong mipela i no bin bagarapim yupela liklik.
Nogat.

10Bel hevi na semGod i save kamapim, dispela i
savemekimyumiman i tanimbel. Na longdispela
pasinGod i savekisimbekyumi, olsemnayumino
ken sori long yumi mas tanim bel. Tasol bel hevi
7:6: 2Ko1.3-4, 2.13 7:8: 2Ko2.4 7:10: 2 Sml 12.13, Snd17.22,
Mt 26.75, 27.3-5, Hi 12.16-17



2 KORIN 7:11 xxv 2 KORIN 7:14

na sem i kamap long pasin bilong ol man bilong
graun, dispela i save kamapim dai.

11 Yupela i mas tingting gut. Dispela bel hevi
God i bin givim long yupela, em i bin kamapim
ol kain kain gutpela pasin long yupela. Long
dispela pasin God i hariapim yupela, na yupela i
kirap long stretim tok bilong yupela. Em i kirapim
yupela long krosim man i bin mekim rong, na i
mekim yupela i pret long God. Nau yupela i wari
tru long mipela, na yupela i strong long stretim
pasin bilong dispela man i bin mekim rong. Long
olgeta samting yupela i mekim bilong stretim dis-
pela tok, pasin bilong yupela i soim klia olsem,
yupela i no gat asua.

12 Taim mi raitim dispela pas long yupela, mi
no bin ting long stretim pasin bilong man i bin
mekim rong na mi raitim. Na mi no ting long
arapela man, dispela man i bin mekim rong long
en. Nogat. Mi laik bai gutpela pasin bilong yupela
i kenkamapples klia, na longai bilongGodyupela
i ken save gut olsem, yupela i laikim mipela tru.
Long dispela as tasol mi bin raitim dispela pas.

13Na nau dispela pasin bilong yupela i mekim
bel bilongmipela i stap isi tru.
Bel bilongmipela i stap isi namipela i amamas.

Tasol mipela i amamas moa yet, long wanem,
yupela olgeta i bin pinisim ol wari bilong Taitus
namekim bel bilong en i gutpela.

14Bipomi bin tokimTaitus long ol gutpela pasin
bilong yupela na mi bin litimapim nem bilong
yupela, naminokisim sem longdispela tokbilong
mi. Nogat. Olgeta tok mipela i bin mekim long
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pasin bilong yupela, em i tru. Olsem tasol nau Tai-
tus i save, dispela tok mipela i bin mekim bilong
litimapim nem bilong yupela, em i tru olgeta.

15 Taim Taitus i kam long yupela, yupela i bin
pret na guria, na yupela i kisim em na yupela
olgeta i bihainim tok bilong em. Em i tingim yet
dispela pasin bilong yupela na bel bilong en i sori
tru long yupela.

16 Nau mi amamas tru, long wanem, mi bilip
strong olsem, yupela bai i mekim ol stretpela
pasin tasol.
Ol Korin imas redi long givim ol
mani samting bilong helpim ol

Kristen i stap long Judia
(Sapta 8-9)

8
Ol Kristen i bungimmani bilong helpim ol Judia

1Ol brata,mipela i laik toksave longyupela long
pasin God i bin marimari long ol manmeri bilong
ol sios bilong provins Masedonia na helpim ol.

2 Bikpela hevi i bin kamap long ol na dispela i
traim tru bel bilong ol. Na long dispela taim ol i
stap rabis tru. Tasol God i binmekim ol i amamas
moa yet, na ol i tingting long ol arapela Kristen na
ol i bungim planti mani samting bilong helpim ol.

3Mi laik tokaut klia olsem, ol i bin bihainim laik
bilong ol yet na ol i givim dispela mani. Sapos ol
i gat samting inap long ol i givim, orait ol i bin
givim. Na ol i winim dispela na i givimmoa yet.
7:15: 2 Ko 2.9 8:1: Ro 15.26
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4 Ol i tokim mipela strong tru long mipela i
mas larim ol i wok wantaim ol manmeri bilong ol
arapela sios long helpim ol manmeri bilong God i
stap long distrik Judia.

5Mipela i bin ting olsem, ol bai i givim sampela
mani. Tasol pasin bilong ol i winim dispela. Pas-
taim ol i givim ol yet long Bikpela, na ol i bihainim
laik bilong God na givim ol yet longmipela tu.

6 Bipo Taitus i bin kirapim dispela wok bilong
marimari namel long yupela. Olsem na mipela
i strong long em i mas go bek long yupela na
pinisim dispela wok.

7 Long olgeta samting yupela i save mekim
gutpela pasin tru. Yupela i save bilip strong long
God, na yupela i save wok strong long tokaut long
dispela bilip. Yupela i gat planti save, na yupela i
gat bikpela laik tru long mekim wok bilong God.
Na yupela i save laikim mipela tru. Orait olsem
tasol nau yupela i mas mekim gutpela pasin moa
long dispela wok bilongmarimari tu.

8 I no olsem mi laik givim tok bilong yupela i
masbihainim. Nogat. Mi toksave longyupela long
pasin bilong ol arapela manmeri i kirap tru long
mekim dispela wok, na long dispela pasin i olsem
mi traim yupela, bai yupela i ken soim olsem,
pasin bilong yupela bilong laikim tru ol arapela,
em i samting tru.

9 Yupela i save pinis long marimari bilong
Bikpela bilong yumi Jisas Krais. Em i gat planti
samting, tasol em i kamap olsem rabisman tru,
bai em i ken helpim yupela. Em i bin kamap
8:4: 2 Ko 9.1-2 8:7: 1 Ko 1.5, 12.13, 16.1-2, 2 Ko 9.8 8:9: Mt
8.20, Lu 9.58, Fl 2.6-7
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rabisman bai em i ken helpim yupela long kisim
planti samting.

10Naumi laik autim tingting bilong mi long yu-
pela long dispela wok bilong bungim mani. Long
las yia yupela i kirapim dispela wok, na yupela i
laikim tumas longmekim olsem.

11Orait nau i gutpela sapos yupela i wok strong
long pinisim dispelawok. Bipo bel bilong yupela i
kirap longmekimdispelawok, na olsem tasol nau
yupela i ken hariap long pinisim, inap long skel
bilong ol samting bilong yupela.

12Sapos man i laikim tumas longgivimsamting,
orait God i laikim tumas long kisim. God i save
ting long ol samting ol wan wanman ol inap long
givim, na em i kisim ol samting ol i givim. Em i
no save ting long ol samting man i no gat, na em i
skelim pasin bilong en.

13Mino tok yupela imas karimbikpelahevi, bai
ol arapelamanmeri i ken i stap gut. Nogat. Mi laik
bai yumi olgeta i mas mekim wankain pasin long
ol arapela.

14 Nau long dispela taim yupela i gat planti
samting, na yupela i ken givim ol samting bilong
helpim ol manmeri i sot. Na bihain, sapos yupela
i sotnaol i gatplanti, orait ol i kengivimol samting
bilong helpim yupela. Olsem na yupela olgeta bai
imekimwankain pasin na yupela olgeta bai i stap
gut.

15 Em i olsem buk bilong God i tok, “Kaikai
bilong ol man i kisim planti, em i no winim mak

8:12: Mk 12.43, Lu 21.3 8:14: 2 Ko 9.12-13 8:15: Kis 16.18
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bilong ol. Na ol man i kisim liklik tasol, kaikai
bilong ol i no sot.”

Pol i salim olman i go long Korin
16Mi tenkyu long God, em i kirapim bel bilong

Taitus, na em i gatwankain tingting olsemmipela.
Em tu i laikim tumas long helpim yupela.

17 Mipela i bin askim em long go bek long yu-
pela, na em i orait. Tasol em tu i laikim tumas long
mekim dispela wok, olsem na long laik bilong em
yet em i go long yupela.

18Namipela i salimwanpela brata i gowantaim
em. Long olgeta sios dispela brata i gat nem long
wok bilong autim gutnius.

19 Na i no long dispela tasol. Nogat. Ol sios i
binmakimembilongemikenwokabautwantaim
mipela na helpimmipela longmekimdispelawok
marimari bilong bungim mani samting. Mipela i
mekim dispela wok bilong litimapim nem bilong
Bikpela yet, na bilong soim ol man olsem, bel
bilongmipela i kirap longmekim dispela wok.

20 Mipela i no laik bai wanpela man i tok
nogut long pasinmipela i mekim bilong lukautim
dispela bikpela presen ol man i givim. Olsem
na mipela i kisim dispela brata i kam wantaim
mipela.

21Mipela i laik mekim gutpela pasin tasol, na
mipela ino laikmekimdispelapasin longaibilong
Bikpela tasol. Nogat. Long ai bilong ol man tu.

8:21: Snd 3.4, Ro 12.17, Fl 4.8, 1 Pi 2.12
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22 Na mipela i salim narapela brata tu* bilong
mipela i go wantaim tupela. Planti taim mipela i
traim em long ol kain kainwok, namipela i lukim
em i strong long mekimwok. Em i save tru olsem
yupela bai i mekim gutpela pasin tasol, olsem na
nau em i gat bikpela laik longmekimdispelawok.

23Yupela i save pinis long Taitus. Em i poroman
bilong mi na wanwok bilong mi long wok bilong
helpim yupela. Na long dispela tupela brata bi-
long mipela yupela i ken save olsem, tupela i stap
wokman bilong ol sios, na tupela i save litimapim
nem bilong Krais long wok bilong tupela.

24Orait yupela i masmekim gutpela pasin long
ol dispela man, na bai ol manmeri bilong ol sios i
ken save tru long pasin bilong yupela long laikim
tru ol arapela. Na ol i ken save mipela i no tok
amamas nating long gutpela pasin yupela i save
mekim.

9
Ol Korin i mas givim ol presen bilong helpim ol

manmeri bilong God
1Yupela i save pinis long dispela presenmipela

i bungim bilong helpim ol manmeri bilong God.
Olsem na mi no ken raitim longpela tok long dis-
pela samting.

2 Mi save pinis, bel bilong yupela i kirap long
mekim dispela wok bilong helpim ol arapela, na
oltaimmi save litimapim nem bilong yupela long
* 8:22: Yumi no save long nem bilong dispela tupela brata i laik
i go long Korin wantaim Taitus, em brata Pol i tok long en long
lain 18-20 na dispela narapela brata Pol i tok long en long lain 22.
8:24: 2 Ko 7.13-14, 8.1-7 9:1: 2 Ko 8.1-7
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ai bilong ol Masedonia. Mi tokim ol olsem, “Long
las yia ol Akaia ol i redi pinis long kirapim dispela
wok.” Na taim ol i harim dispela tok long yupela
i gat laik tru bilong givim ol samting, dispela i
kirapimbel bilongplantiMasedonia tu long givim
ol samting.

3Tasolmi no laik bai dispela tokmipela imekim
bilong litimapim nem bilong yupela em i kamap
olsem toktok nating. Nogat. Mi laik bai yupela i
mas i stap redi long givimol samting, olsemmibin
tokim ol. Mi ting long dispela, olsem na mi salim
ol dispela brata i kam long yupela.

4 Mipela i bilip tru olsem yupela i redi long
givim ol samting. Tasol mi ting, nogut sampela
Masedonia ol i gowantaimmina ol i lukimyupela
inoredi, nabaimipela i kisimsemlongdispela, na
yupela tu wantaim.

5 Olsem na mi ting mi mas tokim ol brata long
ol i mas i go pas na i kam long yupela, na helpim
yupela long redim dispela presen yupela i tok
pinis long salim i go. Na taim mi kam, ol man
bai i lukim olsem yupela i amamas long givim
dispela presen, na i no olsem mipela i pulim ol
mani samting bilong yupela.

6Yupela tingting gut long dispela. Man i planim
liklik kaikai, em bai i kisim liklik kaikai tasol. Na
man i planimplanti, embai i kisimplanti. 7Olsem
na yupela olgeta wan wan i mas tingting gut
pastaim na save gut long wanem samting yupela
i laik givim. Nogut wanpela man i bel hevi long
givim samting, na nogut em i ting ol man i strong
9:6: Snd 11.24, 22.9, Ro 12.8, Ga 6.7-9 9:7: Lo 15.7, Snd 11.25,
Ro 12.8
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tumas long em i mas givim. Dispela pasin bilong
givim em i no gutpela. God i save laikim man i
amamas na i givim samting long laik bilong em
yet.

8Na Godem inap long givimolgeta kain gutpela
samting long yupela, na bai yupela i gat planti tru.
Olsem na oltaim yupela bai inap tru long olgeta
samting, naplanti samtingbai i stapbilongyupela
i kenmekim olgeta kain gutpela wok.

9Buk bilong God i tok long dispela pasin olsem,
“Dispela man i save givim

planti samting long ol rabisman,
olsemman i tromoi nabaut

pikinini kaikai bilong planim.
Stretpela pasin bilong en

i save stap oltaim.”
10 God i save givim ol pikinini kaikai long man
bilong planim gaden, na em i save givim ol kain
kain kaikai long olgeta man na ol i kaikai. Olsem
tasol God bai i givim ol samting long yupela na
yupela bai inap tru, na yupela i ken helpim ol
arapela manmeri bilong God. Na ol gutpela pasin
bilong yupela bai i kamap moa moa yet, olsem
man i planim ol pikinini kaikai na bihain gaden
bilong en i karim kaikai moamoa yet.
11 God i givim planti samting long yupela, na
yupela inap long givim planti samting long ol ara-
pela. Na long wok bilong mipela dispela presen
bilong yupela bai i mekim ol dispela manmeri i
tenkyu tru long God.
12Olsem na dispela wok yupela i mekim em bai i
9:8: Snd 28.27, Fl 4.19 9:9: Sng 112.9 9:10: Ais 55.10, Hos
10.12, Mt 6.1 9:11: 2 Ko 1.11, 4.15 9:12: 2 Ko 8.14
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helpim ol manmeri bilong God, bai ol i no ken sot
moa, na tuembai imekimol i tenkyumoayet long
God.
13 Dispela wok yupela i mekim bilong helpim ol,
em bai i kamapim ples klia gutpela pasin bilong
yupela. Na ol bai i save olsem, yupela i kisim tru
gutnius bilongKrais na yupela i save bihainimgut
tok bilong en. Na ol bai i lukim ol planti samting
yupela i givim long ol na long olgeta arapelaman-
meri tu, na ol bai i litimapim nem bilong God.
14 Ol bai i save olsem, marimari bilong God em i
pulap tru long yupela. Olsem na ol bai i laikim
yupela tumas, na ol bai i prea long God na askim
em longmekim gut long yupela.
15 Dispela presen God i bin givim yumi, em i
bikpelamoa, na yumino inap autimgut olgeta tok
bilong en. Yumimas tenkyu longGod long dispela
presen.
Sampelaman i bin tok nogut long
Pol namekim ol Korin i bel nogut

long em,
na Pol i stretim tingting bilong ol

Korin*

9:15: Je 1.17 * 10:: Ol tok bilong sapta 10-13 i no wankain
tumas olsem tok i stap long ol arapela sapta bilong 2 Korin. Long
sapta 9 Pol i tok olsem em i amamas tru long pasin bilong ol Korin,
tasol long sapta 10 em imekim strongpela tok long ol. Long dispela
as, sampela saveman i ting ol tok bilong sapta 10-13 i bin i stap long
narapela pas Pol i bin raitim long narapela taim, na bihain tasol ol
man i bin bungim tupela pas wantaim.
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10
(Sapta 10-13)

Pol i bekim tok bilong ol man i laik daunimwok
bilong en

1 Sampela man i save sutim tok long mi olsem,
“Taim Pol i stap wantaim yumi em i save daunim
emyet, tasol taimemi stap longweemi savegivim
strongpela tok long yumi.” Tasol mi Pol, mi laik
bai yupela i tingting long pasin Krais i bin mekim
bilong daunim em yet na mekim pasin isi long ol
man, na mi askim yupela long tingting gut long
dispela tokmi laik mekim.

2Mi tokim yupela olsem, yupela i mas lukaut,
nogut mi mas givim strongpela tok long yupela
taim mi kam i stap wantaim yupela. Mi ting mi
inap tru long givim strongpela tok long ol dispela
man i ting mipela i save bihainim pasin bilong ol
man bilong graun.

3Tru,mipela i savestap longdispelagraun, tasol
mipela i no save pait olsem ol man bilong graun.

4Olgeta samting bilong pait mipela i holim, ol
i no samting bilong dispela graun. Nogat. Ol i gat
strongbilongGod, naol inapbrukimol strongpela
banis bilong ol birua.

5Mipela i save daunim olgeta kain tingting na
giaman tok i save pasim rot bilong ol man i laik
kisim save long God. Na mipela i save kalabusim
olgeta tingting bilong ol man, bilongmekim tingt-
ing bilong ol i bihainim laik bilong Krais.

10:1: 1 Ko 2.3 10:2: 1 Ko 4.21 10:4: 1 Ko 2.5, Ef 6.13-17, 1 Te
5.8, 1 Ti 1.18 10:5: 1 Ko 1.19, 3.19
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6 Na mipela i wet long yupela. Sapos yupela
i bihainim olgeta tok bilong mipela, orait mipela
i redi long mekim save long olgeta man bilong
sakim tok.

7 Yupela i mas skelim gut ol dispela samting
yupela i lukim. Sapos wanpela man i ting olsem
em yet i stap man tru bilong Krais, orait em i mas
tingtinggutnabai em i saveolsem,mipela tu i stap
man bilong Krais, wankain olsem em yet.

8 Bikpela i bin givim namba long mipela bi-
long mekim dispela wok. Em i laik bai mipela i
strongim bilip bilong yupela, na em i no laik bai
mipela i bagarapim yupela. Olsem na sapos mi
amamas na litimapim nem bilong mipela liklik
long dispela wokmipela i savemekim,mi bai i no
inap sem long dispela tokmimekim.

9Tasolmino laikbai yupela i tingmimanbilong
raitim ol pas bilong pretim yupela.

10 Tru, sampela man i save tok olsem long mi,
“Ol pas bilong Pol i gat ol kain kain strongpela tok,
tasol taim em yet i kamap na i toktok long yumi,
yumi lukim em i no gat strong tru, na em i no save
tru long pasin bilong autim tok.”

11 Ol man i save mekim dispela kain tok, ol i
mas tingting gut na save olsem, pasin mipela bai
i mekim long taim mipela i kam i stap wantaim
yupela, em bai i bihainim stret dispela tokmipela
i raitim long pas long taim mipela i stap longwe
long yupela.

12Mipela i no inap tok mipela i wankain olsem
10:6: 2 Ko 2.9 10:7: 1 Ko 3.23, 14.37, 2 Ko 5.12, 1 Jo 4.6 10:8:
2 Ko 12.6, 13.10 10:11: 2 Ko 7.14, 12.6, 13.2, 13.10 10:12: 2 Ko
3.1, 5.12
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ol sampela man ol i save amamas na litimapim
nem bilong ol yet. Na mipela i no inap tok, pasin
bilong mipela i wankain olsem pasin bilong ol.
Nogat. Dispela ol man ol i save skelim pasin
bilong ol long skel bilong ol yet tasol. Wanpela i
save skelim pasin bilong em yet long pasin bilong
narapela. Ol man i mekim olsem, ol i no gat save
tru.

13Tasol mipela i no laik putimskel nanambabi-
longmipela i go antap, bai mipela i ken litimapim
nem bilong mipela moa moa yet. Nogat. Mipela
bai i mekim dispela wok God i bin makim bilong
mipela, na skelim pasin bilong mipela long skel
God yet i bin putim. Tasolmak bilong dispelawok
God i bin givimmipela, em i go inap long Korin tu.

14Namba na wok God i bin givim mipela, em i
karamapim yupela, olsem na taimmipela i autim
tok long yupela, mipela i no kalapim mak bilong
mipela. Nogat. Mipela tasol i bin kamap paslain
long ol arapela na bringim gutnius i kam long
yupela ol Korin.

15Mipela i no save kalapim mak bilong mipela
na litimapim nem bilong mipela yet long wok ol
arapela man i bin mekim. Nogat. Mipela i laik
mekim stret dispela wok God i bin givim long
mipela, olsem bai bilip bilong yupela i ken kamap
strong, nawok bilongmipela i ken kamap bikpela
namel long yupela.

16 Na bai mipela i ken bringim gutnius i go

10:13: Ro 12.3 10:14: 1 Ko 3.5, 3.10, 4.15, 9.1 10:15: Ro 15.20
10:16: Ais 65.16, Jer 9.24, 1 Ko 1.31
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long ol dispela ples i stap baksait long yupela.†
Mipela i no inap i go long ol ples ol arapela man
i mekim wok pinis long en, bai mipela i amamas
na litimapim nating nem bilong mipela long wok
ol arapela man i mekim pinis.

17 “Man i laik amamas, em i mas amamas long
Bikpela.”

18Yumi save, man i save amamas na litimapim
nem bilong em yet, dispela man i no gat nem long
ai bilong God. Nogat. Sapos Bikpela i litimapim
nem bilong wanpela man, dispela man tasol i gat
nem tru.

11
PasinbilongPol inowankainolsempasinbilong

ol giaman aposel
1Mi laik bai yupela i larimmi na mi mekim tok

kranki liklik. Inap yupela i larimmi?
2 God i gat strongpela laik tru long ol man-

meri i mas stap aninit long em wanpela tasol, na
long wankain pasin mi tu mi gat strongpela laik
long yupela i mas bihainim tru Krais. Mi yet mi
bin makim yupela bilong kamap ol lain bilong
Krais, nami laik givim yupela longKrais olsemmi
bringimyangpelameri i stapklin tru i go longman
em i laik maritim.
† 10:16: TaimPol i tok long “ol ples i stap baksait long yupela” i luk
olsemem i ting longol ples i stap longhap san i godaunbilong taun
Korin, olsem biktaun Rom na kantri Spen. Lukim Aposel 19.21 na
Rom 15.24-28. 10:18: Snd 27.2, Ro 2.29, 1 Ko 4.4-5 11:2: Hos
2.19-20, 1 Ko 4.15, Ga 4.17-18, Ef 5.26-27, Kl 1.28
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3 Tasol mi ting long dispela snek i save tumas
long pasin bilong giaman, na bipo tru em i bin
giamanim Iv, nami pret, nogutwankain samting i
kamap long yupela. Nogut tingting bilong yupela
i paul, na yupela i lusim pasin bilong i stap klin na
tingting long Krais tasol.

4Mi pret, long wanem, mi save, sampela man
i save kam long yupela na autim tok bilong nara-
pela Jisas, em i no dispela Jisas mipela i bin autim
tok bilong en. Na long dispela pasin yupela i
save kisim narakain spirit, em i no dispela Holi
Spirit yupela i kisim bipo. Na yupela i save kisim
narakain gutnius, em i no dispela gutnius yupela
i kisim pinis. Na mi save, taim ol i mekim dispela
pasin namel long yupela, yupela i save stap redi
tasol long harim tok bilong ol.

5 Harim. Mi ting mi no aninit liklik long ol
dispela “nambawan aposel” bilong yupela.

6 Maski sapos mi no save tumas long pasin
bilong autim tok, save bilong mi i no sot liklik.
Oltaim long olgeta pasin mipela i bin mekim,
mipela i bin soim dispela save long yupela.

7Yupela i save,mi bin autimgutnius bilongGod
long yupela, na mi no bin kisim pe long dispela
wok. Longdispelapasinmibindaunimmiyet, bai
mi ken litimapim yupela. Olsem wanem? Ating
long dispela pasin bilongmi, mi binmekim sin, a?

8 Mi bin kisim ol mani samting long sampela
sios, bilong helpim mi long mekim wok namel

11:3: Stt 3.1-5, 3.13, Jo 8.44, Hi 13.9, 2 Pi 3.17 11:4: Ga 1.7-9
11:5: 1 Ko 15.10, 2 Ko 12.11, Ga 2.6 11:6: 1 Ko 1.17, 2.1, 2.13, 2
Ko 4.2, 10.10, Ef 3.4 11:7: 1 Ko 9.12, 9.18
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long yupela. Long dispela pasin i olsem mi bin
stilim ol samting bilong ol.

9 Taim mi bin i stap wantaim yupela, sapos mi
sot long wanpela samting, mi no bin givim hevi
long wanpela bilong yupela. Nogat. Ol brata i
lusim Masedonia na i kamap long Korin, ol i bin
lukautimmi longolgeta samtingmi sot longen. Mi
bin tingting strong longminokengivimhevi liklik
long yupela, na mi save bihainim dispela tingting
yet.

10 Tok tru bilong Krais em i stap wantaim mi,
na mi tok tru tumas olsem, long olgeta hap bilong
provins Akaia i no gat wanpela man inap pasim
rot bilong mi long litimapim nem bilong mi long
dispela pasinmi binmekim.

11Na bilong wanemmimekim olsem? Ating mi
no save laikim yupela tumas, a? Nogat tru. God i
save pinis olsem, mi laikim yupela tru.

12 Tasol sampela man i laik painim rot bilong
litimapim nem bilong ol yet, bai ol i ken kamap
wankain olsem mipela long ai bilong ol man. Na
mi wok long pasim dispela rot long ol. Na bai mi
wok olsem tasol i stap.

13Dispela ol man ol i giaman aposel na giaman
wokman. Ol i save senisim pasin bilong ol bilong
mekim ol man i ting ol i stap aposel tru bilong
Krais.

14Na yupela i no ken kirap nogut long dispela
pasin ol i mekim. Yumi save, Satan yet i save
senisim pasin bilong en na kamap olsem ensel

11:9: 2 Ko 12.13, Fl 4.15-18, 1 Te 2.9 11:10: 1 Ko 9.15 11:13:
Ro 16.18, 2 Ko 2.17, Ga 1.7, Fl 3.2, 2 Pi 2.1, KTH 2.2 11:14: Ga 1.8
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bilong lait.
15 Olsem na sapos ol wokman bilong Satan tu

i senisim pasin bilong ol na i mekim olsem ol
wokmanbilongstretpelapasin, yuminokenkirap
nogut long dispela. Bihain ol bai i kisim pe inap
tru long dispela ol pasin ol i binmekim.

Pol i bin karim planti hevi long taim em imekim
wok aposel

16Mi tok pinis olsemmi laik mekim tok kranki
liklik, na taim yupela i harim dispela tok, yupela i
noken tingmiwanpela longlongman. Tasol sapos
yupela i tingmi longlong, em tu inap. Tasol yupela
imas larimmi, na baimi tumi ken litimapimnem
bilongmi liklik.

17 Mi no bihainim laik bilong Bikpela na mi
mekim dispela tok. Nogat. Mi tok olsem kranki-
man nami litimapim nem bilongmi yet.

18Plantiman i savebihainimpasinbilonggraun
naol i litimapimnembilongol yet. Olsemnami tu
mi bai bihainim dispela pasin na litimapim nem
bilongmi yet.

19Yupela ol lain i gat gutpela tingting tru, olsem
na yupela i save laikim tumas long larim ol long-
longman i givim tok kranki long yupela.

20Tru tumas, saposwanpelaman ipulimyupela
i go mekim wok kalabus bilong em, o sapos em
i pinisim olgeta samting bilong yupela, o sapos
em i giamanim yupela na trikim yupela, o sapos
em i mekim olsem em i bikman tru, o sapos em i
solapim pes bilong yupela, yupela i save larim em
imekim long laik bilong em tasol.
11:15: 2 Ko 3.9, Fl 3.19 11:16: 2 Ko 12.6
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21 Sori tru, mipela i no gat strong bilongmekim
ol dispela kain pasin long yupela. Mi sem tru long
autim dispela rong bilongmipela.
Tasol sapos wanpela man i strong long tokaut

long pasin bilong emyet, oraitmi tumi ken strong
na tokaut. Sori, nau mi toktok olsem longlong
man.

22Ol i bilong lainHibru, a? Orait,mi tumibilong
lain Hibru. Ol i man bilong Israel, a? Orait, mi
tu mi bilong Israel. Ol i lain bilong Abraham, a?
Orait, mi tumi bilong lain bilong Abraham.

23 Ol i wokman bilong Krais, a? Nau mi tok
olsem longlongman tru. Mi winim ol longmekim
wok bilong Krais. Miwinim ol tru long hatwokmi
binmekim. Planti taimolman i bin putimmi long
kalabus na ol i paitim mi planti taim moa yet, na
long ol dispela hevi mi winim tru ol dispela man.
Planti taim klostumi dai.

24Ol Juda i bin paitimmi 39 taim* long wip, na
dispela samting i kamap long mi inap 5-pela taim
olgeta.

25Tripela taimmikisimkanda. Wanpela taimol
i tromoi ston longmi. Tripela taimsipmi stap long
en, em i bagarap, nawanpela nait nawanpela san
mi trip i stap long solwara.

26 Planti taim mi wokabaut i go long ol longwe
11:21: Fl 3.5 11:23: Ap 16.23, 1 Ko 15.10 11:24: Lo 25.3
* 11:24: Tok i stap longbukLo25.1-3 em i tokolsem, saposol Israel
i laik mekim save long wanpela man na ol i paitim em long wip, ol
i ken paitim em inap 40 taim tasol. Tasol ol Juda i ting, nogut ol
i kaunim kranki na abrusim mak. Olsem na taim ol i laik mekim
save long wanpela man, ol i save paitim em inap 39 taim tasol.
11:25: Ap 14.19, 16.22, 27.41 11:26: Ap 9.23, 13.50, 14.15, 20.3,
23.10-11
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ples, na mi laik lus long wara, na mi laik bagarap
long han bilong ol stilman i save pulim samting
bilong ol man i wokabaut long rot. Ol wantok
bilong mi yet ol i laik bagarapim mi, na ol man
bilong ol arapela lain tu ol i laik bagarapim mi.
Klostu mi laik bagarap long taim mi stap long ol
taun, na long taimmi stap longgraun inogatman.
Klostu mi laik lus long solwara. Na klostu mi laik
bagarap long han bilong ol giaman brata.

27 Mi bin mekim ol kain kain wok i hat tru.
Planti taim mi wok nait na mi no slip. Mi stap
hangre, nami dai longwara. Planti taimmi lusim
kaikai. Planti taimkol i bagarapimminaminogat
saket samting bilong karamapim skin bilongmi.

28 Na mi inap tok long planti arapela hevi tu
i bin kamap long mi. Na tu, long olgeta de mi
save tingtingplanti longpasinbilong lukautimgut
olgeta sios, nadispela iputimbikpelahevi tru long
mi.

29 Sapos strong bilong wanpela Kristen i pinis,
orait mi pilim olsem strong bilong mi tu i pinis.
Na sapos samting i kamap na i mekim wanpela
Kristen i pundaun long sin, orait mi save kros tru
long dispela samting.

30 Sapos i no gat narapela rot, na mi mas
litimapimnembilongmi yet, oraitmi ken tok long
ol samting i bin kamap na i soim olsemmi yet mi
no gat strong, nami ken litimapim nem bilongmi
long dispela.

31God, emiGodnaPapabilongBikpela Jisas, em
11:27: Ap 20.31, 1 Ko 4.11, 2 Ko 6.5 11:28: Ap 20.18-21, 20.31
11:29: 1 Ko 8.13, 9.22 11:30: 2 Ko 12.5, 12.9-10 11:31: 2 Ko
1.23
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i save olsem, mi no giaman. Yumi mas litimapim
nem bilong em oltaim.

32 Long Damaskus, kiap bilong King Aretas i
putimol soldiabilongwas longolduabilongbanis
bilong taun, long wanem, em i laik kalabusimmi.

33Tasol sampela brata i putimmi long wanpela
basket, na ol i putim basket ausait long windo
bilong banis bilong taun na slekim basket i go
daun longgraun. Na longdispelapasinmi ranawe
long han bilong dispela kiap.

12
LongolsamtingolsemdrimanGod igivimplanti

tok long Pol
1 I no gat narapela rot. Mi mas litimapim nem

bilong mi yet. Tru, dispela pasin i no inap helpim
yumi. Tasol maski, mi laik tok long sampela
drimanna tokhait Bikpela i binkamapim longmi.

2Mi save longwanpelamanbilongKrais,* na 14
yiabipoGod ikisimemigoantap inap longnamba
3 heven. Ating em i stap long bodi o em i lusim
bodi, emmi no save. God tasol i save.

3-4Mi save olsem God i kisim dispela man i go
long heven. Em i stap long bodi o em i lusim bodi,
mi no save. God i save. Na long heven em i harim
kain tok ol man i no inap long autim, na i tambu
tu longman i autim.

5 Mi laik litimapim nem bilong dispela man,
tasol mi no ken litimapim nem bilong mi yet.
Mi ken tok olsem mi no gat strong, na mi ken

11:32: Ap 9.23-25 * 12:2: I luk olsem dispela “man bilong
Krais”, em Pol yet. Lukim lain 7. 12:5: 2 Ko 11.30
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litimapimnembilongmiyet longdispelawanpela
samting tasol.

6 Tru, sapos mi laik litimapim nem bilong mi
yet, mi no inap tok olsem longlong man, long
wanem, mi bai autim tok tru tasol. Tasol mi no
laik litimapimnembilongmi yet, longwanem,mi
no laik bai ol man i bihainim tingting bilong mi
tasol na ol i givim biknem longmi. Ol i mas lukim
pasinmi savemekimnaol imasharimtokmi save
autim, na long dispela pasin ol i ken tingting stret
longmi.

Samting olsem nil i sutim skin bilong Pol
7God i bin soim mi ol gutpela gutpela samting

tru, tasol emino laikbaimi tingting longoldispela
samting na mi amamas long pasin bilong mi yet.
Olsem na em i larim wanpela samting olsem nil i
kam i stapwantaimmi na i save sutim skin bilong
mi. Dispela samting em i wokboi bilong Satan, na
em i save mekim nogut long mi. Em i kam bilong
daunim mi, bai mi no ken amamas na litimapim
nem bilongmi yet.

8 Tripela taim mi beten strong long Bikpela,
long em i ken rausim dispela samting longmi.

9 Tasol em i tokim mi olsem, “Marimari bilong
mi em inap long yu. Long wanem, strong bilong
mi em i save kamap strong tru long man i no gat
strong.” Bikpela i tok olsem, olsemnanaumi save
amamas moa yet long stap olsem man i no gat
strong. Olsem bai strong bilong Krais i ken i stap
longmi.

12:6: 2 Ko 10.8, 11.16 12:7: Jop 2.6, Ese 28.24, Lu 13.16, Ga
4.13-14 12:8: Mt 26.44 12:9: 2 Ko 11.30, Fl 4.11-13, 1 Pi 4.14



2 KORIN 12:10 xlv 2 KORIN 12:14

10Olsem na sapos long dispelawokbilongKrais
minogat strong, naolman imekimnogut longmi,
na ol kain kainhevi na trabel i kisimmi, na olman
iwok longbagarapimmi, orait bel bilongmi i save
stap gutpela tasol. Long wanem, taim mi no gat
strong, long dispela taim tasol mi gat strong tru.

Pol i laik strongim bilip bilong ol Korin
11 Dispela tok mi mekim, em i kranki olgeta.

Tasol yupela yet i kirapimminamimekimdispela
tok. Inap yupela i bin tokaut long gutpela pasin
bilong mi, tasol yupela i no bin mekim olsem,
olsem na mi yet mi bin tokaut. Tru, mi samting
nating, tasol mi no aninit long ol dispela “namba
wan aposel” bilong yupela.

12 Long taim mi stap namel long yupela mi bin
mekim planti samting i soim olsemmi aposel tru.
Mi bin sanap strong na karim ol hevi, na long
dispela pasin ol kain kain mirakel na ol narakain
strongpela wok i bin kamap namel long yupela,
bilong soim olsemmi binmekimwok bilong God.

13 Mi bin mekim wankain pasin long yupela
olsem mi save mekim long ol arapela sios. Long
wanpela samting tasol mi no binmekimwankain
pasin long yupela. Mi no bin givim hevi long
yupela bilong lukautim mi long kaikai samting.
Ating mi asua, a? Sapos olsem, orait yupela i mas
lusim dispela rong bilongmi.

14 Orait nau mi redi long i kam long yupela
namba 3 taim, na long dispela taim tu mi no inap
givim hevi long yupela. Harim. Mi no laik kisim

12:10: Ro 5.3, 2 Ko 7.4, 13.4 12:11: 2 Ko 11.5 12:12: Ro 15.19
12:13: 2 Ko 11.9 12:14: 2 Ko 13.1
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ol samting bilong yupela. Nogat. Mi laik kisim
yupela yet. Yupela i save, ol pikinini i no gat
wok bilong painim na bungim ol kaikai samting
bilong helpim ol papamama bilong ol. Nogat.
Ol papamama tasol i gat wok bilong bungim ol
samting bilong helpim ol pikinini.

15 Na mi bai amamas tasol long givim olgeta
samting bilong mi, na long givim laip bilong mi
tu, bilong helpim yupela. Mi save givimbel bilong
mi moa yet long yupela, na ating dispela i mekim
yupela i givim bel bilong yupela liklik tasol long
mi?

16 Tasol sampela bilong yupela i save tok olsem
long pasin bilong mi, “Tru, em i no bin kisim ol
samtingbilongyumi longplesklia. Tasol em i save
gut long grisimyumi, na long pasin bilong giaman
em i sutim nus bilong yumi na pulim ol samting
bilong yumi.”

17 Olsem wanem? Mi bin salim ol man i kam
long yupela. Olsem wanem? Ating long han bi-
longwanpela bilong olmi bin giamanimna stilim
ol samting bilong yupela, a?

18 Mi bin givim tingting long Taitus na em i
bin i go long yupela, na mi bin salim dispela
arapela brata i go wantaim em. Ating Taitus i bin
giamanim yupela na stilim ol samting bilong yu-
pela? Ating mitupela i no bin bihainim wankain
tingting, a? Mitupela i nowokabaut longwanpela
rot tasol?

19 Mi ting yupela i ritim olgeta dispela tok na
yupela i ting mipela i raitim bilong stretim tok
bilong mipela long ai bilong yupela. Tasol nogat.
12:15: Fl 2.17 12:18: 2 Ko 8.6, 8.16-18
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Mipela i stapmanbilongKrais, namipela imekim
dispela tok long ai bilong God. Ol pren tru bilong
mi, mipela i mekim ol dispela tok bilong strongim
bilip bilong yupela.

20Long wanem, mi pret liklik na mi ting, nogut
mi kam long yupela nami lukim yupela i no i stap
kainman olsemmi laik lukim. Na nogut yupela tu
i lukimmi i no i stap kainman olsem yupela i laik
lukim. Nogut mi lukim ol kain kain pasin olsem i
stap namel long yupela, em pasin bilong tok pait
na bel nogut long ol arapela na pasin bilong kros
na hambak na tok bilas na tok baksait na bikhet
na pasin bilong paulim olgeta wok.

21Nogut mi kam long yupela na God bilong mi
bai i semim mi gen long ai bilong yupela. Nogut
mi bai lukim planti manmeri bipo ol i bin mekim
sin na ol i no tanim bel yet na givim baksait long
pasin doti na pasin pamuk na pasin bilong bel i
kirap longmekimol pasin nogut, embipo ol i save
mekim. Sapos mi lukim ol dispela kain pasin, bai
mi sem na bel sori tru.

13
Ol Korin i maswas gut long bilip bilong ol

1Nau mi laik i kam long yupela namba 3 taim,
na buk bilong God i tok olsem, “Sapos tupela o
tripela man samting i tok long ol i bin lukim man
i mekim rong, orait yumi inap long stretim tok.”

2 Long namba 2 taim mi bin i stap wantaim yu-
pelami bin tokim olman i binmekim sin bipo, na
olgeta arapela man tu, long pasin mi laik mekim.
12:20: 2 Ko 2.1-4 12:21: 2 Ko 13.2 13:1: Lo 17.6, 19.15, Mt
18.16, 2 Ko 12.14, 1 Ti 5.19
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Na nau mi stap longwe na mi tokim ol gen olsem,
saposmi kam bek gen long yupela, bai mi no inap
larim nating ol man i binmekim sin.

3 Yupela i laik save, Krais i save autim tok long
maus bilong mi, o nogat? Orait long dispela pasin
mi bai mekim, yupela bai i save tru. Na harim.
Krais bai i no inap slek long stretim pasin bilong
yupela. Nogat. Em bai i soim tru strong bilong en
long yupela.

4 Tru, bipo em i no gat strong na ol i nilim em
long diwai kros. Tasol long strong bilong God nau
em i stap laip. Na mipela i pas wantaim em na
mipela tu i no gat strong. Tasol long strong bilong
Godmipela bai i stap laipwantaim em. Namipela
bai i kamapim dispela strong namel long yupela.

5Oltaim yupela i mas skelim pasin na tingting
bilong yupela yet na painimaut, bilip bilong yu-
pela i stap strong, o nogat. Yupela i mas skelim
gutpasinbilongyupelayet. Atingyupela ino save,
Jisas Krais em i stap long bel bilong yupela? Sapos
em i no i stap wantaim yupela, orait yupela i no
save bilip tru long en.

6Na mi laik bai yupela i ken painimaut olsem,
mipela i mekim tru wok bilong Krais.

7 Na mipela i save prea long God, bai em i
helpim yupela, na yupela i no mekim wanpela
pasin nogut. Mipela i no ting long yupela i mas
lukim mipela olsem ol wokman bilong Krais, na
mipela imekimdispela tok. Nogat. Maski yupela i
ting mipela ol giaman wokman tasol, bikpela laik
bilongmipela em i olsem, mipela i laik bai yupela

13:4: Ro 6.4, Fl 2.7-8, 1 Pi 3.18 13:5: 1 Ko 9.27, 11.28, Ga 4.19
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i masmekim ol stretpela pasin tasol.
8 Yupela i save, yumi no inap mekim wanpela

samting bilong daunim tok tru. Nogat. Yumi inap
wok long helpim tok tru tasol.

9Olsemna sapos yupela i stap strong, namipela
i no gat strong, mipela i save amamas. Na oltaim
mipela i save beten long God, bai yupela i ken
kamap strongpela Kristen tru.

10 Bikpela i bin makim mi bilong lukautim
wok bilong en, na em i givim mi strong bilong
mekim dispela wok. Na nau mi raitim dispela
tok long yupela long taim mi stap longwe yet,
long wanem, taimmi kam long yupela, mi no laik
mekim strongpela tok bilong stretim pasin bilong
yupela. Bikpela i bin givimmi dispelawok, baimi
ken strongim bilip bilong yupela, na i no bilong
bagarapim yupela.

Pol i tok gutbai
11Ol brata, naumi pinisim tok nami tok gutbai.

Yupela i mas wok long kamap strongpela Kristen
tru. Yupela i mas harim tok bilong mi. Na yupela
olgeta imas holimwankain tingting tasol na i stap
wanbel. NaGod, emi savegivimbelbilongen long
yupela na givim bel isi long yupela, em bai i stap
wantaim yupela.

12Long pasin bilong yumimanmeri bilongGod,
yupela olgeta wan wan i mas givim kis long ol
arapela. Olgeta manmeri bilong God ol i givim
gude long yupela.

13:8: 1 Ko 13.6 13:10: 1 Ko 4.21, 2 Ko 2.3, 10.2, 10.8, 12.20-21, Ta
1.14 13:11: Ro 15.33 13:12: Ro 16.16, 1 Te 5.26, 1 Pi 5.14
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13 Bikpela Jisas Krais i ken marimari long yu-
pela, na God i ken givimbel bilong en long yupela,
na Holi Spirit i ken mekim yupela olgeta i stap
wanbel tru.*

* 13:13: Sampela Baibel long tok Inglis i save brukim lain 12 long
tupela hapna kolimnambawanhap olsem lain 12 nanamba 2hap
olsem lain 13. Na lain 13 ol i kolim lain 14.
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